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No. 3032. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND IRAQ RELATING TO MILITARY AS-
SISTANCE. BAGHDAD, 21 APRIL 1954

I

TheAmericanAmbassadorto the Iraqi ActingMinister ofForeign Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 677
April 21, 1954

Excellency:

I havethe honor to refer to the Foreign Office Memorandumof March
19532 requestingthe United StatesGovernmentto provide arms assistanceto
Iraq, and the Embassy’sinterim reply of June 1953,2 stating that the United
StatesGovernmentwas giving this requestcareful consideration. I am now
pleasedto inform you that the United StatesGovernmenthas actedfavorably
on this requestand is preparedto grant military assistanceto the Government
of Iraq. Suchassistancewill beprovidedsubjectto theprovisionsof applicable
legislative authority and will be related in character, timing and amount to
internationaldevelopmentsin the area. In addition, it is proposedthat any
such assistancebe provided in accordancewith the following terms and such
additionalarrangementsas may from time to time be agreedupon.

1. It is the understandingof my governmentthat the Governmentof Iraq
will use such equipment,materialsor servicesas may be provided solely to
maintain its internalsecurityandits legitimateself defense,andthat it will not
undertakeany act of aggressionagainstany otherstate.

2. My governmentalso understandsthat the Governmentof Iraq agrees
that it will:

(a) join in promoting international understandingand good will, and
maintainingworld peace;

(b) takesuchactionas may be mutually agreedupon to eliminatecausesof
internationaltension;

(c) make, consistent with its political and economic stability, the full
contribution permitted by its manpower, resources, facilities and general
economiccondition to the developmentandmaintenanceof its own defensive
strengthandthe defensivestrengthof the free world;

1 Cameinto force on 21 April 1954 by theexchangeof the saidnotes.
Not printed by theDepartmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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(d) take all reasonablemeasureswhich may be neededto develop its
defensecapacities;and

(e) takeappropriatestepsto insurethe effectiveutilization of the economic
andmilitary assistanceprovidedby the United States.

3. (a) The Governmentof Iraq will, consistentwith the Charter of the
United Nations, furnish to the Governmentof the United States,or to such
othergovernmentsas may be agreedupon,suchequipment,materials,services
in excessof Iraq’s own requirements,or other assistanceas may be agreedupon
in order to increasetheir capacity for individual and collectiveself defenseand
to facilitate their effective participation in the United Nations systemfor
collective security.

(b) The Governmentof Iraq further understandsthat the Government
of the United Statesmay requestthe Governmentof Iraq to facilitate the
production andexport to the United States,underterms andconditionsto be
agreed,of raw and semi-processedmaterialsrequiredby the United Statesas
a result of deficienciesor potentialdeficienciesin its own resources,andwhich
may be availablein Iraq. Arrangementsfor suchtransfersshall give dueregard
to reasonablerequirementsfor domesticuse and commercial export of Iraq.

4. It is further understoodthat your Governmentwill not without the
prior consentof the Governmentof theUnited States,transfertitle to or posses-
sion of any equipment,materials, information or services furnished,that your
Governmentwill protect the security of any items, information or services
furnishedand that your Governmentwill, upon request,negotiateappropriate
arrangementsfor the protectionof patent rights relating to the defenseeffort.

5. In the mutual interestof both Governmentsto insure maximum pos-
sible realizationof the objectivesof this agreement,the following arrangements
arealso proposed:

(a) The Governmentof Iraq will establishprocedureswhich will protect
from attachment,seizure or other legal or administrativeprocessany funds
allocated to or derived from any program of assistanceundertakenby the
Governmentof the UnitedStates.

(b) In accordancewith the prevailing laws of Iraq, the Iraq Government
will payall customsdutiesandduesand local taxesanddues(if any) on equip-
ment andmaterialsimportedinto Iraq pursuantto Paragraph1 of this note.

(c) The Governmentof Iraq will offer for returnto the Governmentof the
United States,in accordancewith mutually satisfactoryprocedures,any equip-
ment or materialsfurnishedunderthis agreementwhich areno longer required
or usedexclusivelyfor thepurposesstatedin Paragraph1.

(d) The Governmentof Iraq will receivethe personnelof the Government
of the United Stateswho will dischargein Iraqi territory the responsibilitiesof
the Governmentof the United Statesunder this agreementand who will be
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accordedfacilities and authority to observethe progressof the assistancefurn-
ished pursuantto this agreement. The numberof personnelassignedunder
this paragraphwill be governedby mutual understandingbetweenthe two
governmentsas the programdevelops. Personnelso assignedwill be granted
thesamestatus,privilegesandimmunitiesasareenjoyedby personnelof United
StatesTechnical Missions presently operating in Iraq in accordancewith
existing agreements.

(e) The Governmentof Iraq agreesto extendto personnelassignedto Iraq
underthetermsof the agreement,the sameprivilegeswith respectto theimport
of personalproperty for their personaluseas are accordedpersonnelassigned
to Iraqunder thetermsof the TechnicalCo-operationAgreementof April 10,
195l~,betweenthe United StatesandIraq.

(f) The Governmentof Iraq will, in accordancewith the arrangements
used to provide facilities and other assistancefor experts of United States
missionspresentlyoperatingin Iraq underexisting agreements,makeavailable
Iraqi dinarsfor usein coveringtheexpensesof suchpersonnelincurredin Iraq
in the courseof carryingout thepurposeof this agreement.

(g) Each Governmentwill take appropriatemeasures,consistent with
security,to keepthe public informedof operationsunderthisagreement.

I havethe honorto proposethat, if theseunderstandingsareacceptableto
the Governmentof Iraq, this noteandyour notein reply constitutean under-
standingbetweenour two Governments,effectiveon the dateof your reply, to
remainin force until oneyearafter the receiptby eitherpartyof written notice
of the intention of the otherparty to terminateit, exceptthat the provisionsof
Paragraphs1, 4 and5 (c) shallremainin forceuntil otherwiseagreedby thetwo
Governments.

Accept, Excellency, tke renewed assuranceof my most distinguished
consideration.

Burton Y. BERRY

His ExcellencyFadhil Al-Jamali
Acting Minister of ForeignAffairs for the Kingdomof Iraq

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 151, p. 179.
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{TRANSLATION
1

* TRADUCTION
2

]

GOVERNMENT OF IRAQ

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
PRIVATE BUREAU

No. 500/1120/1120/Kha
Baghdad,April 21, 1954

Your Excellency:

I have the honor to inform Your Excellencyof the receiptof Your
Excellency’snote No. 677 dated April 21, 1954, in reply to the note of the
Ministry of Foreign Affairs datedMarch 21, 1953, in which the Government
of Iraq requestedmilitary assistancefrom the Governmentof the UnitedStates.
I am pleasedto inform you that theGovernmentof Iraq decidedwith gratitude
andappreciationto acceptthis assistancein accordancewith the provisionsof
Your Excellency’snote referredto above.

I havethe honor to renew to Your Excellency the assurancesof my most
respectfulconsideration.

FADHIL JAMALI

His ExcellencyBurton Y. Berry
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the UnitedStatesof America
Baghdad

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
~Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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